LEXIS - Herramientas Léxicas Interculturales para una Economía Social y Solidaria    

Objetivo      

LEXIS apunta así a facilitar una dinámica de intercambio y diálogo entre redes nacionales e internacionales de economía social y solidaria, y redes emparentadas, sobre sus referenciales, a partir de la construcción de productos concretos, necesarios y complementarios a las cartografías en transcurso de realización Contribuirá a la elaboración de un referencial común y así de una mayor coherencia de la organización de la información por la redes y a la calidad de los procesos de cartografía mundial de la economía social y solidaria.

Calendario de actividades     

Septiembre - octubre - noviembre 2009     

Colectar las palabras claves relativas a la economía social y solidaria con las redes.    

Identificación de otros glosarios de ESS.    

Bísqueda de colaboradores técnicos y financieros.    

Noviembre - diciembre  2009    

Instalación de un sitio web MediWiki.    

Enero - abril  2010   

Puesta en línea de los contenidos.  

Marzo - julio 2010     

Puesta en perspectiva y comentarios interculturales de ESS, así como evaluación de los primeros resultados.    

Resultados esperados     

Los productos de las actividades de este proyecto serán los siguientes:  

· Un glosario internacional compartido para una economía social y solidaria, que contiene los términos corrientes de ESS y de una ERPS en los disitintos idiomas, su definición, incluyendo la presentación de los mátices y las diferencias culturales. 

· Una cartografía de valores y conceptos de una economía responsable y solidaria, complementando el glosarion, en distintos contextos culturales y socioeconómicos, con una identificación de zonas de convergencia y zonas de divergencia.

· Un tesauro internacional (palabras claves para la organización de la información), elaborado a partir del glosario presentado arriba, del cual será una extensión operacional, que permita indexar los documentos relativos a la ESS y a la ERPS (ficha sd einformación, artículos, etc.).

· La puesta en discusión y en coherencia de tipologías (de organizaciones y campos de la ESS) y nomenclaturas utilizadas por las redes y proyectos de cartografía de la ESS.
Equipo      

Pierre Johnson, pierrejohnson01@gmail.com,    

Judith Hitchman, hitchman@club-internet.fr,    

